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Drehge6tell 2, beidseitlg.
Electro- magnetic rail brake, only on
bogie 2, on both sides.
Frein 6lectromagn6tique sur rails
sur
bogie 2 seulem€nt, des deux c0t6s.
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Dach nach links oder rechts schieben
und abheben.

Push roof to the left or right and take it off.

Pour I'enl6vement du toit, pousser le ä
gauche ou ä droite.
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Die abgeblldetenzurüstteil€sind wie graiisch dary€§te',t für die
Selbstmontage bestlmmt. Dem Produkt können zusätzliche kleire
Telle belgepackt seln, die für eine andere vorbildgetreue Aufiüsturg
bestimmt slnd und beim vorliegenden Modell keine Veroendung
finden.
'the enclosed purts are desigmted for self-assembling (please see
enclosed descrlptlon), lt may eor that there are some parts added
whlch don't flt to your model butlo anotherone sothattheyshould
not get applled on this very model.
Les plöces de flnltion illuströes $nt ä monter par le moda,iste.
le jeu de plöces peut compr€ndrc d'aulres pikes (non illustr€es)
qui sontdestinee6 ä auresvsions du modöle €tqui sontslperfluä
lavariante prdsente,
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It h&s beenbopeffiontor 30 hour5 I .
[|viron to6 le5 30 heures

d'exploitation ! . Naelke Sodissluren I
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ERSATZTEILE ZUM NACHBESTELLEN. ORDER NOs FOR VARIOUS
SPARE PARTS. LES NETENCNCES DES PIäCES DE RECHANGE
.PEZZI Dl RICAMBIO. ONDERDELEN
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Bitto ln'wnhr.il sie dieVerpackung desWag€ns sorglältig äul. lloirn

Abstollon ([,\ Wdgens bietet sie lhr€m Modell den besten Srhrrtz [in
mit (lon lx,i(l('l0gten Zurüstteilen aufgerüsteterWagen paß1 nrI
bedinql wiflI,r in die originalverpackung hinein, da diese aus

Griind(u (k'r Transportsicherung sehr eng sein mu0. Es empfichl(
sich, dic orirlirralverpa.kung an gewissen Stellen mit einem s(hill('n
l\4esstrr lrr,zrrthneiden. Kleinere Teile des l\rlodells, wie z.B, l\rllor,
sind werlr,n I)(,taillreue als aufgerüstetp Slo(kteile äLrsgoliih( und
rirrrl rl,rlrr rrrit Llur Grundkörper rtirltl g,ur lcrl vctltutrlt,tt. I}'irr
selbstverschuldeten Verlust mii{ lrl0n 5ie bilte ein solches leil nou

bestellen. { ln diesem Fall könncrr 5ir: dieseTeile aul dem

ersatzteilweg nachbestellen, eiu, lk'klamation kann nicht geltend
gemachlwerden.) r Don't lhrow y0urbox in the duslbin. l{yoür
model is not in use this box will ku'p il safe. li kits are mounted on a

wagon it will be slightly tiqhl wh'n pla(ing it in tho original box. This
guarantees sa{e transporl. ll ii tlx'rclore recommanded to cut out
certain parts ol the original hox kr keep the model like the original,
smaller parts (e.9. buflers) h,(l ln{'n nlanufactured separately from
the body and are not tighlly lx{11 or it. Therefore lhey probäbly (an
qet lost. ln this cate you (('rl,rnly rnäy reorder them llut a complainl
would not be acc€ptabkl. . Vr,rrilloz conseruer ce mode d'emploi
ainsi que l'emballage en vrr rl'rrr hrtur emploi. Iemballage se präte

pa.liculiörement bien pour 1l(x kr,r et protÖger votre modäle

lorqu'il n'estpasenservkr, . L,nwagon enliörementoquipedeses
piöces de iinition ne rentro plrrs rlans son emballage qu'aprös avoir
ddgagö la place nöcessaitt' ,\ l',rido tl'un c0ütoau fin et bien guis6

aux endröits cü sont monli r r |r piticos. t ä stäbilit6 €t la s6cürit€ de

l'emballage lors du transporl 11u modöle rle l'usine ä votre detallant

{ou mäme ä vous) impose une r6duclion au stricte minimum de toute
piäce d6coupöe et non utilisde, raison pour laquelle ces d'coupes ne
peuvenl malheureusement pas atre äm6nagÖes d6jä en usine. .
Qu0lquc! petil0s piöces de finition (des tarnpons p. c.) ne sonl päs

rurLrklos d'un surl bloc avec leuru bases, mais s(,p;ttÖtncnt r,tl4rcrtl"t:i
cn vrI rl'unc r(rrlir;Ltion plus d6taill6e. Cela inrplique [' rirrlt«' rk'

Itrrl(' rk' ( r., ( r)[rposants. Dans ce cas, vous pouvttz I tlttttt,tttdtl t es

pii,rrs ,rrü 5.A V llOC0; nous ne pouvons ccfx'odd,ll l);r5 dorlrlor

:rrilc ir rrrrr ril.rrnation Övenluelte ä cause dc Lttr pit'tu 1r'tdtles .
ll0dt u [w n]odtl voorzien van alle insle0k(ltolllrs, tl,rtt p*l tk'io
rriol nrtr lxerrcs rn de door Navoorzichtiq pil55(fn rriirll u rrr('l (rrn

*herp rnrs rrrst enige stukjes uit deze doos ett u hcril dc ht'rlc
Itrr hcrnrirx; voor uw kostbare modet bercikt.

Ilitle dr"r, Ilnr hreibung zum späteren Gebtaut lt ,tttllrcw,tlttt'ttl '
Pl0äse r,lilI Ilrrse inslructions forfurther n'll'tItrtel ' l)ii'r'ric l)ien

vurloir «rr srrvrr ce mode d'emploi en vuc d'tttr llllrni' trlilil,ltxln!
. (onr0rv,rlt'(luc$te iStruczioni per un lut(to ttliliozrol ' l)r'rc
handlcirlirq,rltijd hcwaren.

Achtungl Bei unsachgemäßem Gebrau(h brstehtVerlelzungs-
gefahr durch lunktionsbedingle scharfe (ilrk,r und spilzen.
Altention! At an incorrecl use ther€ txisll rlanqer ol hurting
because of (utting edgesand tips . Attention ! I I y a danger de
blessure ä un emploi incorrecl ä (auso dor iriquilles et arötes vives! .
voorzi*tig! 8ii ondoelmatig gebruik bcst,ül verwondigsgevaar
door scherpe zijkanten en uitsleeksels! . Attenzione! Un inap-
propriato uso comporta pericolo di ferimenti rttraverso punte e
spigroli ln(llir,ilti! . Aten(ion! Un omplor incorrccto pucclc tausrr
r,rrrsar lrcridas dcbrtkr I las punt.rs y dristas aguddsl . Aton(aol l)or

iltilizaGo incoilecta existe o perigo de estragot em virtudc d0 ( orlos
n,r5 abas e nas pontas! . Bemaerkl Ved ukorrekt brug kan (k,

lrrnklionsbetingede skarpe kanler og spidser forvolde skadel .
I lprüoItll Hcr«tu),lql1 1pqoq ryrl,eiet rtv6tvor( p rpor
lrnrporolrv, t{«rro{ rorrepcov «rpov K«r ttposEoxr)(\,.

^rderungen 
von Konstruktion und Ausführung vorbehaltenl . Wr

(,srrve the right to change the conslruction and design! . Nous nous
rrircrvons le droit de modifier la conslruction 0t le dessinl . (i
rilffviamo il diritto di variare la costruzione e il designl .
Verandering van model en conslructie voorbehouden.

(.z-sKjl!äv!d ll-o]nqüafulal|ebdeq Pied stavbou petlivö proslu
rlujte piiloienli n,lvod s vyobrazenim. Jednotliv6 dily oddöltr: ori Iicirh
rilmeöku ä zatistÖtc nrodcläisk!m noiem nebo pilnfkern. Dlly rcztiklt(,
tlk' vyobrazurl r postnprr{, sklruite podle poiadi jednotlivyich

rlavcbnirh krckrr. K klxlri pouiivelt0 lepidla rdenä prc plastikovö
\l,lvohiIa I

A-5101 tlcrqheim

Plainbachstraße 4

Tel.: +43 (0)5 7626
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